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Ahol előfizetések és hirdetések felvétetnek.

Értesítés.
Értesítjük tagjainkat, hogy az egyes 

csoportok után járó tagdijakat további 
értesítésig a következőkben állapítottuk 
meg:
az A) csoportba tartozó tagok

havonta .................................
a B) csoportba tartozó tagok

havonta .................................
a C) csoportba tartozó tagok

havonta .................................
a Z)) csoportba tartozó tagok

havonta .................................
fizetnek.

Az igazgatóság.

Az egyesülés szüksége.
Országok, nemzetek, hivatások és 

egyének törekvése csak az összesek 
együttműködésével, a közös czél felé való 
közös erőkifejtés által válik lehetővé, 
eredményessé.

A katonai hatalom a seregek egy­
öntetű mozdulataitól, az egészet átfogó 
szellem lelkesítő hatásától nyeri félel­
metes erejét, ez teszi képessé arra, hogy 
millió és millió enmer egy szóra, egy 
jelre rávesse magát ellenfelére.

Ez a hatalmas, felemelő erő a hala­
dás világánál, az egyének boldogulásának 
alapja lett. A szocziális tudomány tér­
foglalásával az emberi társadalom leg­
különfélébb viszonylataiban erős gyökeret 
vert.; mig annakelőtte csak a munkásság 
követeléseinek volt kérlelhetetlen támo­
gatója, a legutóbbi évtized alatt a zár­
kózott, konzervatív testületek sem marad­
hattak el annak felemelő segitségétől. 
Az a tan, mit a vörös internationale 
oly kitartással követelt a munkások 
javára, az egész világ egyetemes köz­
kincsévé vált.

Az imponáló hatalom, mely a tömegek 
egyöntetű mozgásában nyilvánul meg, 
nem ismer nehézségeket, hogy kíván­
ságainak megfelelő tért biztosítson; az 
az erő, mely egyes hivatáscsoportok 
törekvéseinek szabja meg útját, mind­
ezeken emberfeletti erővel diadalmaskodik, 
ha bármi czéljainak elérésében gátolni 
akarja. Azt a tudatot, mely a tömegköve­
teléseknek nyomatékül, súlyt kölcsönöz, 
hiába próbálta akár a tekintély, akár az 
erőszak elnyomni, annál jobban feltört

5 — K 

3-80 K 

3 — K 

2-40 K

FELELŐS SZERKESZTŐ:

TU RT SANYI VILMOS.
Miv. fogalmazó.

A .Kitartás« egyesület alapszabályait a nmélt. 
n. kir. belügyminisztérium 132.142 908. szám alatt 

hagyta jóvá. V a.
^Előfizetési ár egy évre <> kor. Egyes szám ára 50 fill, 

«fff- '
tar

a magasba; egyetemes, mindent magaBä 
foglaló erejét kiterjesztette az emberiség 
összeségére, hogy jobb, igazabb, emberi- 
esebb jövendőt alapozzon meg számukra.

Még nem is olyan régen kicsinylő 
mosolylyal akartak a szervezkedés szük­
sége felett napirendre térni, ma már alig 
van foglalkozási ág, melynek ne volna 
érdekképviselete. De nemcsak egyének, 
foglalkozási ágak tömörülnek közös czélok 
és a jólét előmozdítása végett, hanem az 
államok maguk is, hogy boldogulásuk 
biztos alapjait megvessék.

Ma már a tömörülés szüksége, az 
összetartásban rejlő hatalmas erő az egész 
világot áthalja. Ez mozgatja a szegény 
napszámost, ez ad gondot a fejedelmeknek.

Mig az élet iskolája meg nem győzött 
ennek igazáról, sok, sok üldözés, véron­
tás jutott azok osztályrészéül, kik fel­
csaptak apostoloskodr: az ige érdekében. 
Valami rettenetes, felforgató erőt tulajdo­
nítottak a .szervezkedő tömegnek, mely 
képes a társadalmi rendet, az állam alap­
ját felforgatni. Pedig ez az erő nagyon 
is materiális javakért küzdött és küzd 
még ma is; és nem tagadható, hogy eddigi 
eredménye már is liszteletet parancsol. 
A haladás kereke nagyot fordult és ma 
már a császárok is szervezkednek, hogy 
koronájuk halványuló fényét a tömörü­
lés erejével ragyoglassák fel újra. Ki ne 
látná azt a nagy átalakulást, mit a szo­
ciális tudomány elvitázhatlan érdemeinek 
kell betudni? A létfentartás ösztöne nem 
csak a kunyhó privilégiuma; az a tudat 
áthatolt már a trón kárpitján is, hogy 
elfoglalja ott is a helyét, hol tőle annyira 
rettegtek. Helyet adván annak a maga- 
becsülésnek, mely a tömörülés következ­
tében kifejlő erő imponáló hatalmában 
rejlik.

A különféle kereseti ágak szervezke­
déséből az egész társadalom nyert, mert 
az erők egyenletesen felosztatván, az 
egyik tultengését megakadályozza a többi­
nek szembehelyezkedése. A szervezkedés­
ben rejlő erő feltárta az élet kellemessé- 
geinak azon rejtekeit, mely nélkül a földi 
lét elhervadt, kopár, virágtalan siralom­
völggyé lenne. Bár a munka nemesit, 
azért a dolgos, munkás egyén az élet 
nyújtotta örömökben is részt kíván venni,
— mit századokon át elszigetelten élve
— a kiváltságosaknak kellett átengednie.

Ezeket az örömöket, az élvezeteket tárta 
fel a szervezkedő csoportoknak a tömö­
rülésben rejlő erő.

Az egész társadalom berendezkedése 
a tömörülés elvén alapszik. Nagy ipar- 
vállalatok, nagy tőkék az apró, egyes 
tőkék töredékeiből tömörülés által nyerik 
azt a félelmetes hatalmat, mely igen 
gyakran az egyéneken túl, társadalmak­
kal, sőt trösztök alakjában az egész világ­
gal mernek szembéhelyezkedni.

Nálunk is nagy súlya van a szervez­
kedés hatalmának. Minden ipar, kereseti 
ág tömörül, hogy kívánságának, vágyai­
nak nagyobb nyomatékot kölcsönözhessen. 
Az állami hatalom nem állít gátat ezen 
törekvések útjába. Csak a vasutasoknak 
nincs még ilyen szervezetük. Pedig egy 
hatalmas vasutiszervezet — mely nincsen 
ellentétben az állami törvényekkel — a 
vasutas társadalomnak csak díszt, fénvtés 
erőt kölcsönözne. Sajnálatos jelenség, hogy 
a vasutas szervezkedésnek anarchisztikus 
velleitásokat tulajdonítanak, mely képes 
adott pillanatban a vasutisztrájk kétélű 
fegyverét a kormányhatalommal szembe­
helyezni. Nem kell bővebben kiterjesz­
kednünk arra, hogy ez a föltevés igaz­
ságtalan és nem méltó azokhoz a vasu­
tasokhoz, kik mint pl. a Horvátországban 
levők, egyedül képviselik a magyar állam­
eszmét.

A vasutas szövetség nem képviseli a 
vasutasok igaz érdekét; mert apró frak- 
czióknak vált menedékéül és a kormány- 
hatalom mindent megbénító ereje ülte 
meg azt a szabadabb légáramlatot, mely 
a szövetséget hajdanában körüllengette. 
A vasutas társadalomnak is vannak vá­
gyai, melynek kellő képviseletéről jelen­
ben senki sem gondoskodik. Ennek a 
vágyódásnak adna testet, venné szárnyaira 
az a testület, mely a vasutas szervez­
kedésből merítené jobb sorsra méltó ere­
jét és hatalmát. Az a sok apró-cseprő 
kívánság, mely most gazdátlanul, mint 
ártatlan bárányfelhő úszkál a levegőben, 
lasssan viharfelhővé fog tömörülni hogy 
a lezuhanó áradat nyomán ózondus levegő, 
melegen tűző nap fakasszon dúsan termő 
hajtásokat a vasutasoknak parlagon heverő 
mezején.

Még nem érlelődött meg az az eszme, 
mely a vasutasokat egy táborba hozza 

I össze. Remélhető, hogy ez nem fog soká
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késni. S akkor, ha szüksége mutatkozik, 
ha a szervezkedést a lélek vágya ösztö­
kéli, nem lesz hatalom, mely azt meg­
akasztja, azt meggátolja.

EGYESÜLETI ÜGYEK

Az egyesület tagjait megillető 
kedvezmények:

1. Az egyesület minden tagja neje halála esetén 
400 kor. segélyben részesül.

2. A tag halála esetén annak kedvezménye­
zettje,

ha a tag az A) csoportba tartozott 2000 kor.
a /i) > » 1200
• o > > looo
> D) > > 660

baleset folytán beállott halál esetén,
ha a tag az A) csoportba tartozott 8000 kor.

> > » a B) » > 2000 >
» , » > C) > » 150» »
, > » ■» D) » > 1000 »

végkielégítésben részesül.
3. Teljes munkaképtelenség esetén 15 évi tag­

ság után a tag
ha az AJ csoportba tartozott 2000 kor.

> » R) > » 1200 *
ha a C) csoportba tartozott 1000 kor.
* > D) » 000 »

végkielégítésre jogosult.
4. Minden tag 3 hónapnál tovább terjedő beteg­

ség esetén 10—60 korona betegsegélyre és bal- 
esetböl kifolyó sérülés esetén, a sérülés nagysága 
szerint, 200 koronáig terjedő baleset segélyre jo­
gosult.

5. Húsz évi tagság után a tagok 300-tól—500 
koronáig terjedő előleget kapnak.

6. A tagok úgy peres mint peren kívüli ügyeik­
ben az egyesület ügyésze által a készkiadások 
megtérítése ellenében képviseltetnek.

7. Az egyesület közlönye minden tagnak díj­
talanul jár.

8. A tagok alapszabályszerü biztosíték mellett 
a „Kitartás Takarék- és Hitelszövetkezet‘-töl 
kölcsönt vehetnek igénybe.

Minden baleset, annak megtörténte után azonnal, 
de legkésőbb 48 óra alatt az egyesület vezetösé- 
génél okvetlen bejelentendő.

Segélyezések kimutatása.
Halálozási segélyek :

Lapunk 11. sz. kimutatott segélyösszeg 
K 241,900.—

Újabb segélyek:
3700. Papp Sándor ............................. 2000 K

Balesetsegélyek
Lapunk 11. sz. kimutatott segélyösszeg 

K 54,491-93

Újabb segélyek:
4301. Feisztl Mihály ............. 40 K

711. Till Pál ............. ..................... 30 ,
3103. Keller János ............................. 100 .
3946. özv. Imre Jánosné ................. 30 .

Szolgálati fegyelem.
Minden oldalról, hivatásos- és dilettán­

soktól hallottunk komoly, meg felszínes 
véleményeket a szolgálati fegyelem lazu­
lásáról. arról, hogy a fegyelem hovatovább 
csak az emlékezés ködös fátyolén át fog 
a régiek privilégiuma gyanánt szerepelni. 
Nem lesz tehát érdektelen a szolgálati

fegyelem mibenlétét komoly megfontolás 
és bírálat tárgyává tenni, hogy az abból 
leszürődő tények világánál megállapít­
hassuk, vájjon a szolgálati fegyelem 
lazulásának az oka hol, miben keresendő; 
vájjon milyen eszközökkel lehetne a még 
létezőt megtartani, esetleg azt erősbileni, 
ápolni.

Régi megcsontosodott dogma a vasút­
nál, melyet generáczió gererácziótól vett 
át örökségképpen, hogy a személyzettel, 
hivatalnok hivatalnokkal, főnök beosz­
tottal, a inquiziczióra emlékeztető kínzó 
szigorúsággal járjon el. Nem a szolgálat, 
az ügykör, hivatás megkedveltetésével 
érhető el a kívánt eredmény, hanem 
Torquemada eszközeinek kérlelhetlen 
használatával: a megfélemlítéssel, a ret­
tegéssel, az üldözéssel. Azok az öregek, 
kik kipirult arcczai regélnek az elmúlt 
idők kellemes emlékeiről, ezt mintegy 
lelkesedéssel emlegetik annak igazolásául, 
hogy abban a légkörben dehogy gondolt 
valaki magára, családjára, egészségére, 
akkor minden, de minden az egy szóban 
összpontosult: szolgálat!

Mi, kik egy következő, későbbi kor 
gyermekei vagyunk, fejcsóválva, álmél- 
kodó csodálkozással tekintünk e kihaló- 
félben levő mohikánokra, kik saját én­
jüket, az emberi élet felsőbb rendelését 
egy elvont fogalom, a szolgálat érdeke 
miatt figyelmen kívül hagyták, hogy a 
mindent felfaló Minotaurusz, a szolgálat, 
a fegyelem oltárán áldozhassanak.

Nagyot fordult a világ kereke, míg 
a czivilizáczió a rabszolgaságtól a szoczi- 
ális szabadság magaslatáig emelkedett.
Nem állíthatta azt meg sem az önkény,
sem a zsarnokság; az evoluczió Iörvénye 
kérlelhetetlen ridegséggel gázol át minden 
akadályon, mig az emberiséget egy bol­
dogabb, emberiesebb révbe nem vezeti. 
A kerékkötőláncx hangos csörgéssel sza­
kad szét, hogy hangja tettre szólítsa
még a csüggedő lelkeket is.

Mennyivel inkább ragadja magához 
a változás szele azokat, kik a haladás 
szárnyát irányítják a boldogulás felé! 
Mi vasutasok nyögjük az úgynevezett 
fegyelem nyomasztó rabságát, melybe 
azonban a világosság fénye olykor mégis 
csak becsillan, hogy mi megbüvölve 
lássuk annak a szabadságnak távoli kör­
vonalait, mely után emberies érzésünk 
oly régóta vágyódik. A régi, már elfele­
dettnek vélt kancsuka-rendszer csak a 
vasútnál maradt fenn, itt virágzik a 
»szolgálat érdeke« termő talajában. A 
szolgálat érdeke töri rabigába az egyéni 
szabadság, az emberi érzés megnyilat­
kozását, hogy helyet adjon egy gépiesen 
működő automata lénynek, ki a zsarnok­
ságot gondolkozás, érzés nélkül viseli el. 
Ez a lény vigye a vasul kátyúban meg­
rekedt szekerét előbbre?

Minden kor szült maradi, konzervatív 
egyéneket, kiknek mindent visszacsinálni 
akaró szelleme adja az előlörésnek soha 
nem lankadó impulzusát. De mint a ter­
mészetben a tavaszi napsugár éltető 
melege, a vastag jégpánczélon is áttör, 
hogy a szunnyadó természetet uj életre 
keltse, azonképpen magas szárnyalásra 
készteti a maradi gondolkodás a haladás 
szellemét.

A vasúti fegyelem lazulására szolgált 
az a sok visszajáró lélek, ki a régi, 
penészes, zord, sötét katakombákban

megszületett zsarnoki önkény vesszejével 
suhintott végig a vasutas önérzet láng­
tól pirosló orczáján. Bár a történet tanul­
sága szerint a zsarnoki önkény nyo­
masztó szorítása kelti életre a szabadság 
mindent leromboló, tisztító orkánját: a 
vasutas körben a szabadulás, az emel- 
kedettebb szabad mozgás utáni vágyódás 
az idő mindent kibékítő, kiengesztelő 
haladásával éri el a szocziális fejlettség 
mai állapotában őt megillető helyet.

A régi szabású, nevelésű, gondolko- 
zásu egyének kidőlésével nem várható 
a ma még dogmaként őrzött szolgálati 
fegyelem elméletének, pusztulása, mert 
mindig akad utód, ki a maga jelenték­
telenségében erőszakos lelketienséggel 
véli ingatag pozicziójál felfelé erősíteni. 
Az ilyen alakok prepotens nagyzolása, 
gőgös, kicsinylő eljárása szüli azt az 
érezhető jelenséget, mit közönségesen 
fegyelem lazulásának neveznek. De ha 
a jelenség gyökeréig hatolunk le, úgy 
annak éltetőjét, annak mozgatóját abban 
az egyénben találjuk meg, ki a vasúti 
felsőbbség akaratát, szándékát, mint a 
felsőbbség kijelölt exponense képviseli 
valamely helyen. Végeredményben tehát 
oda következtethetünk vissza, hogy a 
fegyelem, a szolgálat érdek nélküli ellá­
tása az intéző körök mindent leromboló, 
negligáló eljárásának látható következ­
ménye.

Az események, a tények változatos 
jelenségei régtől fogva azon majdnem 
megingathatatlan meggyőződést érlelték 
meg, hogy szorgalom, munka által sem 
lehet különös eredményt a vasútnál már 
elérni. Mint az egyének elöhaladása, a 
szolgálat is automatikusan intéződik el. 
melybe az egyén kezdeményezése nem 
bir vagy nem akar frissítő életet önteni. 
Az egyéni boldogulás megkorrigálására 
még van egy segítőeszköz, a jó protek- 
czió, de a szolgálat pontosabb ellátására, 
a szolgálati érdeklődés fokozására pro- 
lekcziót még a vasúti felsőbbség sem 
birt ezideig előkészíteni. Az állandó nyug­
talanságot, elégedetlenséget az élet drága­
sága folytonosan éleszti, mit megszüntetni 
nem képes vagy nem akar a kormányzó 
hatalom. Az apró, jelentéktelennek látszó 
emberek szava az élet szavát visszhan­
gozza, mit meghallani érdemes, okos. 
szükséges még a hatalmas köröknek is. 
A Capitoliumot is Indák lármája mentette 
meg, mely hangra pedig különben alig 
adtak volna valamit az emberek. Fegyelem 
talán a szó valódi értelmében már nin­
csen meg. Arra nincs is szükség, mert 
hisz a katonaságnál már nagyot engedtek 
a régi felfogás rovására, mikor az élet 
nélküli, parancsszóra mozgó embertömeg 
fegyelme melleit az egyéni mérlegelés, az 
egyéni elhatározás szabadságának is tért 
jelöltek ki.

A fegyelem rég elavult elmélete helyett 
a kötelesség pontos teljesítésére, a hivatás 
szevetetére kell a .súlyt helyezni, mi 
azonban csak a felsőbbség jóakaratot 
érdeklődése mellett érhető el. A jóakaratot 
érdeklődés azonban ne odáig menjen, 
hogy a felsőbbség alantasaiban csupán 
»alkalmazottal«, »közeget* lásson, hanem 
keresse fel az emberben az embert, kinek 
munkája mellett gondja, vágya, néha még 
a felsőbbség jóvoltából öröme is lehetne.

Minden ember munkáját eredményessé 
lehet tenni, ha egyéni vágyait, kivánsá-
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gait a körülményekhez képest kielégíteni 
Fparkodunk. Kinek gondolatvilágát az élet 
gondjai ülik meg, azon ném lendítünk 
szigorú bánásmóddal, büntetéssel, hanem 
szerető vigasztalással, segítséggel. Ha a 
szorgalmas és hanyag munkát egyazon 
mértékkel mérjük, alig fér kétség hozzá, 
hogy a még létező kötelességérzés is el 
ne posványosodjék. A törekvés jutalom­
ban részesítendő; de ki beszél ma a 
vasútnál jutalomról, mikor még a szolgá­
lati szabályzat is csak büntetést emleget!

Az eladó kötelezettségei az adásvételi 
ügyleteknél.

Az adásvételi szerződésnél mindkét szer­
ződő félnek, úgy az eladónak, mint a vevőnek 
bizonyos kötelezettségei vannak, a melyeket 
egyrészt a kereskedelmi törvény, másrészt a 
kereskedelmi szokások szabályoznak. Ezen kö­
telezettségek nem teljesítése esetén felmerülő 
károkért azután természetszerűleg a mulasztó 
felet kártérítési kötelezettség terheli, miért is 
a szerződő feleknek elsőrangú érdeke e kö­
telezettségek pontos betartása.

Az eladó egyik főkötelezettsége, hogy az 
adásvétel tárgyát képező árut minden időben 
a megállapított, vagy törvényes teljesítési 
helyen a vevőnek, illetve a vevő megbízottjá­
nak átadja. E kötelezettség alól a vevő csak 
egvetlen egy esetben mentesül és ez az, ha a 
teljesítés reá nézve — minden gondossága 
daczára — lehetetlenné válik. Erről természe­
tesen csak akkor lehet szú, ha az adásvétel 
tárgyát képező áru egyedileg (spec es) van 
meghatározva, vagy ha ez nem (genus) szerint 
is meg van határozva, ezen meghatározás bízó­
in os szűk határok közé van szorítva. Például 
ilyen szükebb körű meghatározás az, ha az 
eladó arra kötelezi magát, hogy egy az ő 
részére bizonyos meghatározott helyről megha­
tározott minőségben érkezendő olajszállítmány­
ból fog a vevőnek — mondjuk — 100 hordó 
olajat szállítani és ha ezen így meghatározott 
olajszállítmány útközben — az eladó vétkes­
sége vagv gondatlansága nélkül — akár tűz, 
akár más körülmény folytán megsemmisül, az 
eladó néni tartozik e helyett más árut szállí­
tani. 11a azonban nem volt előre megállapítva, 
hogy az eladó éppen abból a bizonyos olaj­
szállítmányból fog a vevőnek bizonyos meg­
határozott mennyiséget szállítani, akkor az 
eladó hasonló minőségű más árut tartozik a 
megsemmisült áru helyett a vevőnek szállítani. 
Bármily módon történt is azonban az adás­
vétel tárgya meghatározva, ha ennek meg­
semmisülése az eladó vétkessége, vagy gondat­
lansága folytán következett be, az eladó a 
vevőnek teljes kártérítéssel tartozik.

Természetes, hogy az eladó az árut a ve­
vőnek átadni tartozik. Az átadási kötelezett­
ség folyománya az, hogy az eladót terheli az 
átadási költség is, különösen a mérési és mér­
legelési költségek; ez azonban csak akkor van 
Így, ha a felek ezekre a költségekre másként 
nem egyeztek meg.

Az áru átadása rendszerint az áru elkül­
désével történik. A mi az áru elküldését illeti 
ebben a tekintetben a kereskedelmi törvény 
értelmében az. eladó a vevő rendelkezéseit 
tartozik követni és csak a vevő rendelkezésé­
nek hiányában szerez az eladó jogot arra, 
hogy a saját legjobb belátása szerint de 
mindig a rendes kereskedő gondosságának 
szem előtt tartásával — intézkedjék. Ha az 
eladó akár a vevő rendelkezésének megfelelően, 
akár ennek nem létezése esetében a saját be­
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látása szerint, de a rendes kereskedő belátá­
sával jár el, akkor az árunak a szállítás köz­
ben való megsemmisülése, vagy megsérülése 
miatt őt felelősség nem terheli, hanem a ve­
szély az áru küldése alatt a vevőt terheli 
attól a pillanattól fogva, a mikor az áru a 
szállítónak, vagy fuvarozónak átadatott. De az 
eladót terheli a szállítás veszélye akkor, ha 
a hely, a hova a szállítás történik, a szerző­
dés teljesítési helyeként jelöltetett meg.

Ha eladó az árut nem szállítja, vagyis, ha 
az átadásban késedelmessé válik, a törvény 
a vevőnek háromféle jogot biztosit, a melyek 
közül a vevő bármelyikkel élhet:

1. a vevő követelheti a szerződés teljesí­
tését,

2. a szerződés teljesítése helyett a nem 
teljesítés által okozott kára megtérítését kö­
vetelheti,

3. végre elállhat a szerződéstől úgy. mint­
ha az meg sem köttetett volna.

Ezen jogok közül a vevő szabadon választ­
hat, de ha már az egyiket választotta, ezen 
választást már meg nem változtathatja. Külö­
nösen fontos ebben a tekintetben azon bírói 
gyakorlat, hogy ha a vevő a késedelmesen 
küldött árut fentartás nélkül elfogadta, vagyis 
az eladót nem értesítette kellő időben, vagyis 
a teljesítési határidő lejártakor azonnal, a 
késedelemből eredő kárra való igényéről, akkor 
ezen összes jogokról lemondottnak tekintetik 
és az eladó késedelméből semmiféle igényt a 
maga részére nem támaszthat. Ép úgy tartozik 
a vevő az eladót akkor is haladéktalanul ér­
tesíteni, ha a szerződés teljesítése helyett 
kártérítést akar követelni, vagy ha a szerző­
déstől elállani kíván.

Az eladónak másik főkötelezettsége abban 
áll, hogy olyan minőségű árut szállítson, a 
mely vagy a szerződésben, vagy a törvényben 
megállapított kellékeknek megfelel. Ha az eset­
leg fennforgó minőségi hiány nem konstatál­
ható mindjárt a szállításnál, illetve átvételnél, 
az eladó az áru minőségéért az áru átadása, 
illetve átvétele után is szavatol, de viszont 
a törvény a vevőnek is kötelességévé teszi, 
hogy az árut az átvétel után haladéktalanul 

f megvizsgálja s a mennyiben az áru a meg- 
! állapított, vagy törvényes kellékeknek nem 
; felel meg, e körülményről az eladót haladék­

talanul értesítenie kell, mert ha ezt elmulasztja, 
akkor az áru kifogás nélkül átvettnek tekin­
tendő, ha csak oly hiány nem forog fenn, a 

I mely az árunak a rendes üzleti kezelés mellett 
! való azonnali megvizsgálásakor nem konsta- 
I tálható.

Abban az esetben, ha a vevő a vételár 
megfizetésével késik és az áru még átadva 
nem lett, az eladó tetszése szerint vagy a 
szerződés teljesítését és a vevő késedelméből 
őt ért kára megtérítését követelheti, vagy 

i pedig az árut a késedelmes vevő rovására 
eladathatja, s az igv felmerülő kárának meg­
térítései követelheti, vagy pedig a szerződés­
től elállhat, mintha meg sem köttetett volna.

Ha az eladó teljesítés helyett kártérítést 
követelni, vagy a szerződéstől elállani kíván, 
szintén köteles erről a vevőt haladéktalanul 
értesíteni, ép úgy, mint hasonló esetben a 
vevő is tartozik az eladóval ezen körülménye­
ket nyomban közölni és a mint a vevő nem 
változtathatja meg azt a választást, a melyet 
már egyszer a részére biztosított jogok közül 
gyakorolt, ép úgy az eladó is, ha a törvény 
által neki biztosított jogok egyikét már válasz­
totta, ezt a választást többé meg nem másít­
hatja.

Lényeges kérdés az, hogy az eladó az áru­
nak eladását — ha ezt az eladást a vevő

rovására kívánja tekintetni, — hogyan tartozik 
eszközölni. A kereskedelmi törvény ebben a 
tekintetben előírja, hogy az eladó a tőzsdei 
vagy piaczi árral biró árukat szabad kézből 
eladhatja és ebben az esetben követelheti — 
egyéb kárán kívül — a szerződési és piaczi 
ár közti különbözeiét; ha pedig az árunak 
sem tőzsdei, sem piaczi ára nincs, akkor az 
eladó az árut csakis hiteles személy (közjegyző) 
közbenjöttével adathatja el, különben az el­
adás nem tekintetik a vevő rovására eszközölt 
eladásnak. Mindkét esetben az eladásnak a 
kitűzött határidő, vagy határnap eltelte után 
azonnal meg kell történni és az eladás ered­
ményéről a vevő azonnal értesítendő.

ügy az eladó, mint a vevő minden jogá­
nak gyakorlásánál előtérbe lép a kereskedelmi 
törvényeknek azon irányelve, hogy a kereske­
delmi ügyletek lehetőleg gyorsan bonyolitandók 
le és hogy a kölcsönös viszonynak nem szabad 
túlsókéig függőben maradni. Ezen elv érvé­
nyesül a törvény azon rendelkezésében is, 
hogy az eladó felelőssége megszűnik az áru 
átvételétől számított 6 hónap múlva, vagyis, 
a vevő azon kifogással, hogy áru a kikötött, 
vagy törvényes kellékeknek meg nem felel, 
nem élhet, ha a hiányokat az átvételtől szá­
mított hat hónap múlva fedezi fel, vagy ha 
az átvételkor fel nem ismerhető hiányokról az 
eladót az átvételtől számított 6 hónap alatt 
nem értesíti.

A törvény ezen korlátozására azonban nem 
hivatkozhatik azon eladó, a ki csalást követ 
el, a mi alatt nem értünk ugyan büntetőjogi 
értelemben vett csalást, hanem általában az 
eladónak olyan rosszhiszeműségét, a melylyel 
a vevőt az áru minősége tekintetében tudva, 
szándékosan tévedésbe ejti.

Ezek azok a törvényben lefektetett alap­
elvek, a melyekhez a gondos kereskedő és a 
gondos vevő egyformán alkalmazkodjék.

Or. Hajós Jenő.

A vasúti szolgálati prag­
matika ujjáalkotása.

Rövid félhivatalos közlések szerint a 
kereskedelemügyi miniszter a szolgálali 
pragmatika átdolgozását rendelte el. A 
mostan érvényben levő pragmatika héza­
gossága nem födi a kor kívánalmait., 
azért azzal sem a kormány, sem a vasutasok 
nincsenek megelégedve. Nekünk alkal­
munk volt már a pragmatika ócskasá­
gairól ismételten nyilatkoznunk. Már 
akkoron megállapítottuk, hogy a mostani 
helyett rövidesen újat kell alkotni, olyant, 
mely hűen, minden kétértelműséget ki­
záró formában sorolja fel a vasutasok 
kötelességeit, de egyben megállapítja 
azokat a jogokat, melyekhez azután fel­
tétlenül joguk is van

A jelenlegi szolgálali pragmatika in­
kább talányhoz, mint szolgálati szabály­
zathoz hasonlít. Igaz, ottan, hol a köteles­
ségeket sorolja fel, rendkívül bőbeszédű: 
igen ügyesen csoporlositja mindazt, miből 
a vasutasok kiuzsorázását lehet ki magya­
rázni. A jogok megállapításánál azonban 

I a föltételes értelmű Wza« szócskának adja 
! a domináló szerepel, hogy vele fosztassa 

meg mindazon kedvezménytől a vasuta­
sokat, melyek méltán, igazságosan, sőt 
régi jogon illetik meg őket.

A szolgálati pragmatika revízióját, — 
ismervén a jelenlegi kereskedelmi kor­
mányzat különös szimpátiáját a vasuta-
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sokkal szemben, — nem a vasúti alkalma­
zottak érdeke sugallja, hanem bizonyára 
hatalmi érdek, hogy azt a kevés szabadságot, 
mit a régi szabályzat még nyitva hagyott: 
törvényes rendelkezésekkel szüntesse meg. 
A megélhetés nehézsége hova-tovább újabb 
mozgalmakat helyez kilátásba; ezt a moz­
galmat, ezt a lehetőséget fogja az uj 
pragmatika első sorban kiirtani.

Különös jelensége ez a mai kormány­
zati rendszernek, hogy a hivatalnoksereg­
ből néma, hangtalan, élettelen gépezetet 
kiván formálni. Az állami vagyon meg­
számlálhatatlan millióit elkeseredett, lel­
kűkben elcsüggedt, munkára elernyedt, 
degenerált idegzetű emberekre akarja 
bízni: ezektől kívánja, hogy az állam­
vagyon lelkes, hűséges sáfárjai legyenek. 
A szabadság vágyát akarja a lelkekből 
kiölni, hogy a néma, magával meghason- 
lott egyének hangtalan tömege ne kíván­
kozzék jogainak érdekében szavát hal­
latni. A mai kor sötét fejezete lesz a 
kor történetének. A jelenlegi hivatalnok- 
ság helyzete lesz azonban egy hatalmas 
fellendülésnek, egy újabb kornak hajnal­
hasadása, melyen át az életnek, a moz­
gásnak, a szabadságnak napja fog deren­
geni.

A szolgálati pragmatika ujjáalkotása 
ismét felszakitja a lelkek mélyén sajgó 
sebeit. Erre gyógyulást várunk, de úgy 
hisszük nem fogjuk a gyógyulást meg­
találni. Politikai érdekek — a horvát kö­
zönség kívánsága — tették szükségessé 
a pragmatikának máról-holnapra való 
revízióját, melybe a vasutasok kívánsága 
egyáltalán nem volt befolyással. Nem té­
vedünk, ha azt állítjuk, hogy a revíziós 
tárgyalásokhoz a vasutasok nem hivat­
nak meg. Az az egynéhány szaktudós, 
ki a tárgyalásra meghívást nyer, nem
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képviselheti a vasutasok jogos érdekeit. 
Azok a vasúti dolgokhoz annyiban érte­
nek, hogy a vasúti státushoz tartoznak. 
Bárkit is hívjanak a pragmatika átdol­
gozásához, annak a vasúti szolgálat isme­
retén kívül első sorban humánus érzést 
kell magával vinnie.

A pragmatika alapelveinél abból kell 
kiindulni, hogy nemcsak vasutasokra, 
nemcsak hivatásos személyzetre, hanem 
az állam hasznos polgáraira is vonat­
kozik. A vasutas az állam vagyont szol­
gálja, de terheit is viseli. A kettőt külön 
választani nem lehet. Az államnak köte­
lessége ilyen polgáraival szemben a lehe­
tőség határain belől humánusan elbánni.

A vasutasnak azonban keserű tapasz­
talatai vannak az állami gondoskodás 
terén. Valahányszor egyik kezével vala­
mit adott, mindkét kezével azonnal vissza­
vett másokat. Nem habozunk kijelenteni, 
hogy minden olyan hir, mely valami 
kedvezményt helyez kilátásba, mindannyi­
unkat rettegéssel tölt el. Minden kedvez­
mény óriási megterheltetést hoz magával: 
alig ismerjük már ki magunkat a ked­
vezmények folytán felszaporodott külön­
féle hivatalos levonások között. A ked­
vezmények nyomán alig látunk valamit a 
kiérdemelt fizetésünkből.

A pragmatika revíziójára összeülő 
bizottságnak minden esetre bő anyag áll 
majd rendelkezésére. Az eddig érvényben 
álló szabályzat hézagai, melyek valame­
lyes rést engedtek a személyzet jogainak 
esetleges érvényesülésére, mind kiküszö­
bölhetők, hogy mocczanni se lehessen. 
A pragmatika ilyen irányú revíziójára 
elkészültünk. A revizorok figyelmét ez a 
körülmény semmi esetre nem fogja ki­
kerülni.

Azonban mi is szolgálunk olyan mo-
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mentumokkal, melyek törvényhozási ren­
dezése úgy a kormánynak, mint az állam­
nak érdekében álló.

Az előléptetési rendszer, mely a leg­
nagyobb igazságtalanságokat idézi elő, 
feltétlenül megváltoztatandó. Az automa­
tikus előhaladás, mint legvégső időhatár 
statuálandó a szabályzatban, melynek 
keretén belül az egyes fokozatok lét­
számában beálló ingadozások legyenek 
az előléptetésnél mértékadók. A status­
rendezést kell automatikusan szabályozni, 
hogy az egyes rangosztályok fokozataiban 
a helyes összhang fentartható legyen. 
Enélkül örökös elégedetlenség kulforrá- 
sává válik a szabályzat, mely nemhogy 
a kedélyek megnyugtatására, de annak 
állandóan izgalomban tartására ad bő 
táplálékot.

Az idegen elemek beözönlése ellen 
is megfelelő intézkedések teendők, hogy 
egyszer már vége szakadjon annak az 
igazságtalan állapotnak, hogy a jobb 
állások idegeneknek adatnak, a régi, ér­
demes vasutasok pedig az előhaladásból 
kirekesztetnek.

Az országban tapasztalt lakásdrága­
ság hatása alatt a lakbérleti osztályba 
sorozott helységek igazságosabb meg­
állapítása sem hagyható figyelmen kívül. 
A mai lakásviszonyok mellett megálla­
pított lakbérből lakást nem kaphatni. 
Egyébre, szórakozásra, művelődésre, sől 
jóllakásra sem elegendő a mai fizetés: 
az államnak tehát kellő lakásról, mely 
az életviszonyoknak, a higiénia követel­
ményeinek megfelel, «gondoskodnia kell. 
Ha természetbeni lakást nem adhat, a 
viszonyokhoz mérten a lakbéreket kell 
felemelnie, mert a mai lakbérek melleti 
lakására mindenki ráfizet.

Az egész ország állami tisztviselőinek

A Pullmann-kocsi.

Sokáig kutattuk annak a magyarázatát, 
miért is utaznak manapság annyit az embe­
rek. A vasút sem eddig, ezentúl sem ad ju­
talmat annak, ki gyakran utazik; szerelmes 
találkahelynek sem uj már a vasúti kocsi; 
valami másnak, ingerlőbbnek kell a vasúton 
lennie, mely az embereket úgy vonzza magához, 
mint a világosság az éjjeli lepkéket. Hosszas 
tanulmány és utánjárás folytán ime felleb- 
benthetjük a fátyolt, megvan a nagy ismeretlen : 
az uj Pullmann-kocsi.

Elegáns formája, bársonyülése bizonyára 
kellemes benyomást gyakorol még az elké­
nyeztetett XX. századbeli emberre is.

De mindez eltörpül a mellett az élvezet mel­
lett, mi a benne való utazás alkalmával vár a 
nyájas utazó közönségre. Már az elhelyezkedés 
is meglepő, amerikai izü meglepetéseket tar­
togat számunkra. Nem is hittük, hogy a vasút 
ilyen gyakorlati humorista! Gyönyörű csil­
lárokat helyeztetett el benne villamos-körtékkel 
oly zseniális módon, hogy a podgyászokkal 
sebtiben leverhetünk belőle egynéhányat. Eddig 
a már banálissá vált tarokk- meg alsósjátékkal 
űztük el unalmunkat a vasúti kupéban. Most egy 
újabb, érdekesebb társasjátékot találtunk fel. 
Fogadást kötünk az érkező utasokra, hogy 
ki, hány villamos-körtét képes összezúzni. A 
ki a sötét lámpára tesz, az kasszát, bandát, 
ultimót, Fedák Sárit, tárogatót, meg szőrös 
majmot is nyerhet. A kinek meg a podgyásza 
a csilláron megakad és egy szundikáló utitárs

ölébe vagy fejére dobja, az befuccsol és ki- 
dobatik.

Örülünk, hogy megismerhettük ezt a szel­
lemes, időtöltő társasjátékot, mely a vasút jó­
voltából létesült és minden bizonnyal nagy 
elterjedésnek is fog örvendeni.

Olvastuk valahol, talán az uj testamentom- 
ban, Lukács evangélista egyik könyvének illető 
fejezetében azt a sokat vitatott mesét, hogy 
milyen módon rázta meg Krisztus a vargát.

A vasút ugyan nem tekinthet olyan hosszú 
múltra vissza, mint ez a mese, de Pullmann 
kocsijával utasait abba a világba vezeti vissza, 
mikor a Megváltó földi útjában alaposan elbánt 
a renitenskedő iparos urfmkkal. Bár a kör­
nyezet nem éppen színpadias, az effektus, a 
hatás csalódásig hűen van utánozva.

Minapában próbáltuk ki és a vasút dicsé­
retére legyen mondva, tapasztalásunk a vára­
kozáson felül kielégített bennünket. A vonat 
indulása után azonnal észrevettük, hogy egy 
más környezetbe jutottunk. Mert a Pullmann 
elkezdett döczögni, rázni, himbálni, majd őrült 
kankán-tánczot járt. Mi természetesen vele.

Nem szeretjük a nyilvános csókolódzást; 
de itt, ebben a kellemes Pullmannban jó szán­
dékunk ellenére, minden felebarátunkat: nem-, 
kor- és valláskülömbség nélkül, puszipajtá­
sunknak kell tekintenünk. Sokan neheztelnek 
érte; a harcziasabbak lovagias térre akarják 
a bizalom megnyilvánulását vinni, de végtére 
a közös sors hatása alatt valamennyien egy 
magasztos eszme, a viiágdemokráczia jelszava 
alatt egyesültünk a máv. szeretetreméltóságából.

Az utazó smokkok kifogásolják az ülések

keskeny voltát, meg azt, hogy az ülőhelyek 
oly szorosan vannak egymással szemben el­
helyezve, hogy az ember nem tudja hová tenni 
alsó végtagjait. Mi az ellenkező véleményen 
vagyunk.

A természet mostohaságából vagy jóvoltából 
nagyon hideg természettel Hibáztattunk fel. Ez- 
ideig mindig ebben a ránk nézve egyáltalában 
nem hízelgő véleményben voltunk, míg a 
Pullmann szeretetreméltóságából megingatha­
tatlannak vélt hitünk újabb felfedezésre nem 
késztetett.

A szűk ülésre tekintettel, szomszédos uti- 
társnőnk bájosan erős idomait kiterjesztette 
felénk is. Nem lennénk őszinték, ha be nem 
vallanúk, hogy ez nem volt a legutolsó érzés. 
Mi ugyan a Pullmannak tudjuk be az ezt követ­
erős felhevülést, mit a szomszédság eredmé­
nyezett, de többen vannak, kik az ellenkező 
nézetet osztják.

A kocsi riogatása bájos utilársnőnket bosz- 
szantotta, felizgatta, de felizgatott bennünket 
is. Érintkezésünket tolakodásnak minősítette, 
mig a végzet változhatalan rendelésében meg­
nyugodva, magát sorsára bízta. Távozásakor 
élénken sajnálta, hogy a Pullmannban úgy 
rohan az idő ...

Kissé csiklandós természetűek lévén, a Pull­
mann sokoldalúságát egy újabb változatban 
sikerült felfedeznünk.

Bármint illegettük is magunkat, térdeink 
szemben ülő társaink térdeivel folytonosan 
érintkezett. Körülbelül olyan hatása volt ennek 
az érintkezésnek, mint mikor Voltának egyszeri 
békaczombjai a vasrácscsal érintkeztek. A mint
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szolgálati idejét 35 évre szállítják le. A 
vasutasok szolgálati ideje sem lehet 
hosszabb, mint a többi hivatalnokoké. A 
szolgálati időt a vasutasoknál is méltá­
nyosan le kell szállítani a nélkül, hogy 
ezzel újabb terheket nyomjanak a nya­
kunkba. A lakbérpótlék czimén felszá­
mított uzsorakamat a nyugdíjintézetet 
óriási jövedelmekhez juttatta.

Ebből a rengeteg jövedelemből köve­
telünk vissza a szolgálati idő leszállítá­
sával valamit.

A családtagok részére kéthavonkint, 
évente tehát hat szabadjegyet kívánunk. 
Ha boldog, boldogtalan hozzájuthat az 
ingyenes utazás kedvezményéhez, méltá­
nyos, hogy a vasutasok családtagjainak 
járó kedvezmények is kibővittessenek.

Mindenek előtt pedig azt kívánjuk, 
hogy a szabályzat paragrafusai világosan, - 
szabatosan, magyar nyelven szövegeztes- ! 
senek meg. Ne legyen kétértelműség; ne j 
legyen benne olyan pont, melyet a kü- j 
lönböző irányzatok különféleképpen ma­
gyarázhassanak. A vasutasnak úgyis ke­
vés jussa van, főleg temérdek kötelessége. 
Azt a keveset, mit kegyesen majd meg­
hagynak, adják oly formában, hogy azt 
rosszhiszeműen senki el ne vehesse 
tőlünk!

A drágaság.
Egy általános világjelenséggel állunk 

szemben, mely mindegyikünket, egyenkint 
és összesen végromlással fenyeget. A 
drágaság az egész világ emberiségének 
folyton erősbödő panasza, melyből a 
kivezető utat, a drágaság kiküszöbölését, 
vagy csak enyhítését is hiába keressük.

Nálunk hatványozottabban érezhető

a szemben levő térdek összeértek, először 
mosoly, majd kacagás, végül bömbölő röhögés 
támadt.

A jó példa ragadós. A szomszédos fülkék 
utasait figyelmessé téve a mi ártatlan szóra­
kozásunkra, néhány pillanat alatt az egész 
Pullmannt harsány kaczaj töltötte be. Szellemes 
szórakozásunk hatása alatt ott helyben elhatá­
roztuk, hogy ennek a mulatságnak emlékét 
évenként megüljük. Egymással lekezeltünk, hogy 
fogadalmunk hitelességéhez kétség se férjen.

Voltak azonban köztünk finnyás nevelésüek, 
kik kezeiket az általános parolázás után le­
öblíteni iparkodtak. Eltűnt az egyik a mosdó 
homályos üvegü ajtaja mögött. Nem tudtuk 
mire vélni, mikor velőtrázó ordítás töltötte be. az 
előbb még kaczagó Pullmannt. Egyszerre ki­
rohan tetőtől-talpig vizesen. Mi ki sem kér­
dezhettük, mikor a második, a harmadik és 
végül mi is elázva előkerültünk. Az általános 
felháborodást szelíd kiengesztelődés váltotta 
fel. Megállapítottuk, hogy a vízvezetéki csap­
nak csak a gombját kell megnyomni és szem- 
pillantás alatt, mint az ürgét a lyukából, úgy 
kiönt bennünket is az előtörő viz. Máshol az 
ilyen szellemes találmányt automatával egybe­
kötve, pénzért mutogatják, a Pullmann gaval- 
lérságbúl nekünk ingyen állott rendelkezésünkre. 
Alig vártuk, hogy megszáradjunk, mert köz- 
óhajra meg kellett ismételnünk vizi játékunkat.

Olvasóink közül bizonyára kevesen voltak 
tropikus vidékeken. Azokat, kik még eféle tervek­
kel foglalkoznak, ezennel lebeszéljük; tekintsenek
el terveiktől. Itt van a Pullmann, mely tropikus 
éghajlatra van berendezve. Akár nyáron, akár

a drágaság romboló hatása, mert mi egy 
elszegényedett ország szegény polgárai 
vagyunk. Bennünket elsorvaszt tehervise­
lési képességünkön túl felemelt, minden­
féle adóval agyonsanyargalott törvényeink, 
melyek a nagyhatalmi látszat kedvéért oda- 
lánczolnak hatalmasabb szomszédainkhoz, 
kik a mi gyöngeségünből gyűjtik azt a 
tőkét, mellyel boldogulásunkat derékba 
törhetik. A mi gyöngeségünk az ő erejük, 
melyből táplálkoznak, gyarapodnak.

Hiába szólalunk fel gyűléseken, me­
morandumokban, küldöttségekben. A mi 
szavunk elvész, elhangzik a kietlen pusz­
taságban. Eddig Ígérgetéssel homályosi- 
tották el szemünk látását, mig a közel­
múlt eseményei meggyőztek arról, hogy 
sem a .törvényhatóságoknak, sem a kor­
mánynak nincsen szándékában az ägyon- 
uzsorázott polgárok millióin segíteni. 
Komoly, gondolkodó embernek fellázad a 
vére, ha az ankétezésekkel unalomig 
űzött komédiákon egy pillanatig elgon­
dolkodik. Ezek az urak azt hiszik, hogy 
a türelmes polgárokat végnélkül vezet­
hetik az orruknál. Pedig jöhet egy idő, 
talán már nincsen is olyan messze, mikor 
az éhes gyomor hangos kiáltással remeg­
ted meg a nagyzásukban tobzódó hatal­
masokat. Akkor majd rövidesen vége 
lesz a megszokott színjátszásnak és a 
mi követelésünk is meghallgatásra talál.

Az elmúlt hetekben megtartott érte­
kezleteknek meg van az az eredménye, 
hogy tisztán látjuk azt, hogy mennyi­
ben számíthatunk a drágaság okainak 
kiküszöbölésére. Megismertük az okait, 
de megtudtuk azt is, hogy egyik részről 
sem számíthatunk komoly segítségre.

A drágaság okozója részben a fogyasz- 
tásiadó-törvénv, részben a mindenféle 
városi vám és illeték, a drága fuvardíj,

télen használjuk, a gutaütésnek nem legkel­
lemetlenebb érzése környékez bennünket. Min­
den esetre arra jó a mi Pullmanunk, hogy az 
ilyen meglepetésekhez akklimatizálódjunk.

Bizonyos fenséges, imponáló makacsság a 
tulajdonsága. Sem nyáron, sem télen nem enged 
a 48-ból. Úgy véljük, hogy a melegért — hévül.

Sokan azt állítják, hogy ez már nagyzási 
hóbort. Pedig nem az! Ünnepélyesen kijelent­
hetjük, hogy a Pullmann csak következetes. 
Nyáron a nappal kél eredményes versenyre, 
télen meg a Hungária-gőzfürdővei,

Hallottunk ellenzéki hangokat, melyek a 
Pullmannok újfajta Lancrenon fűtőberendezéseit 
ócsárolják. Mi védelmére kelünk, mert az is egy 
mulatságos újítás az elavult, unalmas közleke­
dési alkalmatosságok berendezéseivel szemben.

Inkább hasonlíthatnék egy újfajta türelem- 
játékhoz. Ha bármint állították is be, vagy 
meleg, vagy hideg volt, a szerint, a mint akarta. 
De mi rájöttünk csalafintaságára, ügy bántunk 
el vele, mint a makacs gyermekekkel. Ha me­
leget akartunk, hidegre állítottuk, vagy viszont, 
ha hideget akartunk, melegre állítottuk. Csak 
felfedezésünket nem szabad a Pullmannak el­
árulni, különben nem bírunk rajta többé kifogni.

Egy szóval ez a kis kirándulásunk fényesen, 
várakozáson felül sikerült. Gratulálunk annak, 
ki a művet szerkesztette, de elismerésünket 
fejezzük ki a máv.-nak is, hogy nagvlelküsé- 

! gébül ilyen szórakoztató kiránduláson részt 
j vehettünk. Hisszük, hogy leleményessége a 
I Pullmannal nem merült ki; mi pedig kivánesi- 
; Sággal várjuk az újabb meglepetéseket.

a rossz kereskedelmi szerződések és a 
túltengő közvetítő kereskedelem. Elgon­
dolni is rettenetes, hogy a felsorolt okok­
ból folyó számtalan milliókat a fogyasztó 
közönségnek kell megfizetnie. Az a világ- 
jelenség, mely a termelési költségek sza­
porodásában, az állatok számának apa­
dásában s a fogyasztók számának emel­
kedésében véli a drágaság okait meg­
magyarázni, nem az egyedüli indíték; 
mert a drágaság általánosítására főleg a 
mindenféle czimen szedett illegitim költ­
ségek voltak különösen befolyással. Ezeket 
a költségeket kell redukálni, de erre 
vonatkozólag nem találunk sehol biztató 
Ígéretet.

A városi hatóságok a kormánytól 
várják a fogyaszlásiadó-törvény eltörlését, 
a szállítási dijak mérséklését. A kormány 
a városi hatóságtól reméli, hogy leszál­
lítja- a városi vámot, mérsékli a vágatást, 
vásári dijakat. A kereskedők az agráriu­
soktól kívánnak áldozatot a határ meg­
nyitását és méltányosabb árakat illetőleg.
Az agráriusok a közbeneső, szükségtelen 
közvetítő kereskedelem kiküszöbölésétől 
várják a drágaság okainak megszűntét. 
Egyszóval mindenki a másiktól vár áldo­
zatot, de tenni senki sem akar. A fogyasztó­
közönség pedig álmélkodva látja ezt a 
titáni harczot, melyből vesztesként egye­
dül csak ő kerül ki. A fogyasztó fizeti 
meg az árát, mit a különböző felfogások 
vívnak meg egymással.

A fogyasztó teljesen ki van szolgál­
tatva az élelmiszeruzsora fojtogató kar­
mainak, melyből nincs menekvése. A 
kereskedő, iparos az árut drágán szerzi 
be, természetszerűleg drágán juttatja a 
fogyasztó kezébe is. A fogyasztó pedig, 
bár zúgolódva, megfizeti a méregdrágán 
mért élelmiszereket, mert rá van utalva.
A mi társadalmunk a hivatalnoki-rend 
tultengésén alapszik. Az a szűk, korlátolt 
kereset, mely nem hullámzik a drágaság 
emelkedésével arányban, már nem ele­
gendő a létfentartás szükségleteinek be­
szerzésére sem. A hivatalnokság elmerül 
a drágaság hullámain, mert az állam- 
hatalom nem jön segítségére szorongatott 
helyzetében.

Talán egy állam polgárai sem küz­
denek az eladósodás veszedelmével any- 
nyira, mint a magyar állam polgárai. 
Igazi önmegtagadással, az élet. minden 
öröméről való lemondással küzd az, ki 
magát úgy ahogy a színen akarja tartani. 
De az egyenlőtlen küzdelemben azok is, 
kik áldozatok árán tartják fenn magukat 
a szűkös jövedelmükből, előbb-utóbb el­
esnek a drágaság nyomasztó hatása alatt. 
A kormány tétovázása az állami jöve­
delem hanyatlására fog vezetni, mert az 
elszegényedett polgárság adózási képes­
sége nem fog lépést tarthatni az állami 
szükségletek szaporodásával. A közép- 
osztály tönkretételével pedig itt olyan 
proletáriátus fog kialakulni, mely még az 
állami élet fennmaradását is kétségessé 
fogja tenni.

Nálunk a középosztályt a hivatalnok­
ság képezi, melynek gyarapodásáért min­
den áldozatot meg kell hozni. Azonban 
a jelenlegi viszonyok között a hadügyi 
költségek felemésztenek minden olyan 
befektetést, mi az egész ország érdekében 
való volna. A hadügyi költségek évröl- 
évre való emelkedését nem állítja meg 
az állami non possumus elv kifejezése,.
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mint azt a hivatalnokok kívánságának 
esetleges megnyilatkozására a pénzügy- 
miniszter a parlamentben nyomatékosan 
kijelentette. Ám legyen ilyen erős az 
állami tekintély a drágaság megszünte­
tésének elintézésénél. ígéretekből nem 
élhet meg még a magyar állam tiszt­
viselője sem!

A munkásság szocziális mozgolódá­
sára, — mint azt sokan szeretnék — 
a drágaság kifejlődését visszavezetni 
nem lehet. A munkásság csak a jövede­
lem eloszlásában mutatkozó aránytalan­
ságok kiküszöböléséért harczolt és harczol 
ma is. De a mai drága viszonyok mellett, 
melyet a bérharcz nélkül is elértünk 
volna, lenne-e a munkásnak egyáltalán 
fizetőképessége ? A fogyasztási adók sta- 
tuálására, a vágó, közvetítő, vásári dijak 
alakulására volt talán a munkásság bér- 
harczának befolyása? Bizonyára nem. A 
munkások szervezeteik révén a hivatal- 
noksággal szemben azon előnyben vannak, 
hogy jövedelmüket a való szükséglettel 
mindenkoron helyes összhangzásba hoz­
hatják. A hivatalnokság azonban minden­
kinek ki van szolgáltatva.

Főleg a drágaságnak van kiszolgáltatva, 
mely utolsó erejét is felemészti. A drá­
gaság kimeríti fizetőképességét, kimeríti 
hitelét. Eddig még valahogyan pótolta a 
hiányzó jövedelmet apró hitelekből, mely 
ha kimerül, a legbizonytalanabb jövőnek 
néz a hivatalnokság elébe. Az állampol­
gárok családalapitási képessége van a 
drágaság által megbénítva. Az egyén 
maga alig tengődhetik jövedelméből az 
elviselhetetlen drágaság terhe alatt, nem 
hogy családalapitási gondolatokkal bíbe­
lődnék. Az egyke rendszer hovatovább 
általánossá fog válni, mert azt az egy 
gyermeket is nehéz lesz felnevelni.

Akkor közbelépni állami kedvezmé­
nyekkel, mikor már egy beteges jelenség 
a köztudatba ment át, teljesen hiábavaló 
dolog. Ne kívánjuk a fizetésjavitási moz­
galmakat előidézni, mikor a drágaság 
megszüntetésével annak elejét vághatják. 
De a mai állapot elviselhetetlen! Ha a 
drágaság dolgában intézkedés nem tör­
ténik, az egész országban olyan fizelés- 
emelési mozgalom indul meg, melyből 
úgy hisszük, a hivatalnokság fog győző­
ként kikerülni.

A szolgálat jutalmazása.
Sokszor van alkalmunk szánakozó 

mosolylyal végig hallgatni a vasúti poten- 
tátumok azon megnyilatkozását, hogy 
örüljünk annak, mit fizetésképpen kapunk 
a vasúttól. Az »én vonalam«, »beosztot­
tam«, »személyzetem« megszokott kife­
jezések, közeli rokonságban vannak a 
monarchiák »én hadseregem« kijelenté­
seivel. A "fizetést nem mint megszolgált 
bért, de mint jutalmat értelmezik, mely 
kegyképpen jut annak kezébe, ki azt a 
hónap első napján rejti el zsebében. A 
bér és jutalom értelmének szándékos 
összezavarásával iparkodnak elvonni a 
jutalomtól a figyelmet, mit oly gyakran 
érdemelnének ki a buzgó szolgálatban 
kiváló egyének.

Ma, mikor a jutalmazás csak a ka­
bátok felsegitőinek vált privilégiumává, 
érdemes lesz szétnézni mint is osztogat­
ják, miért is jár ki a jutalom ?

KITARTÁS

Régente, mikor a vasutasokat több 
ész, főleg pedig üzleti szellem igazgatta, 
mindenkinek, a legutolsó mái házótól, 
baktertől kezdve fel a legmagasabb állású 
hivatalnokig jutott az elért jövedelemből 
jutalom czimén valami. Ez nem alamizsna 
jellegű pénzosztogatás volt, hanem annak 
az okos üzleti elvnek érvényesülése, 
hogy: do ut des.

A jövedelemből való részesedés ser­
kentő hatással volt az egész személyzetre, 
mert a nagyobb jövedelem, nagyobb ta­
karékoskodás, a nagyobb jutalomban ta­
lálta meg a gyümölcsét. A vasút egész 
személyzete, mint egy test, egy lélek 
szolgálta intézetét abban a biztos tudat­
ban, hogy fáradozása kellő méltánylásra 
talál.

A vasút mint elsőrangú üzleti vállalat, 
egész tevékenységét kell hogy üzleti alapra 
fektesse, anélkül, mint az államvasut jelen­
legi berendezésében,a bürokráczia mindent 
elnyelő posványában fenekük meg. Üz­
letet bürokratikus észszel vezetni nem 
lehet, mert abból nem üzlet, de lomha, 
nehézkes, mindent megakasztó hivatal 
lesz, mely az üzleli élethez szükséges 
mozgékonyságot, leleményességet, frisse­
séget nélkülözve nem képes azt az érde­
ket kellően szolgálni, aminek szolgálatába 
szegődött.

Az államvasutak deficzitjéből úgy 
hisszük egyik vasutas sem óhajt része­
sedni, annyival inkább, mert e nélkül is 
a vasutasok legnagyobb része az adós­
ságok tengerében úszik. De a nyersjöve­
delem bizonyos százalékában a vasuta­
sokat particzipálni mindenesetre meg­
fontolandó kérdés, mely nagyobb taka­
rékosságra, nagyobb buzgalomra, több 
gondosságra ingerli azokat, kik a jöve­
delemszerzésben maguk is osztozkodni 
fognak.

Az államvasutak fejlődése a létfelté­
telek megnehezedésével fordított arány­
ban részesíti figyelemben a személyzet 
igényeit. Mig régente több alkalomból 
juttatott személyzetének rendkívüli jöve­
delmeket, a forgalom óriási fellendülése, 
a megélhetés drágasága arra indította, hogy 
a már megszokott jutalmakat restringálja, 
majd egyeseket teljesen meg is szüntessen. 
Ebbéli fáradozásában segítségére sietett 
az osztrák értéknek korona értékben való 
számítása és hogy az eddig forintokban 
mért jutalmat a jobban hangzó koronákra 
cserélte fel. A karácsonyi 100 forint ju­
talomból 100 korona lett, majd 90, 80, 
70 korona. Ennél elmésebben nem játsz­
hatták volna ki a vasutasokat, s ebben 
a vasutasokat kiforgató makináczióban a 
szomorú emlékű Neugebauer igazgató 
játszottta a kétes értékű főszerepet. El­
törülték a húsvéti jutalmat, hogy meg­
maradjon karácsonyra az a néhány korona, 
melyet a gyermeki örömnek juttat a vasút 
nagylelkűsége.

Á személyzet legnagyobb része nem 
is ismer más jutalmat, pedig a vasul 
eléggé leleményes arra, hogy egyeseknek, 
a papa kedvenczeinek jobban megnyissa 
a bőségnek elrejtett szaruját. Ne is tegyünk 
említést a személyi, meg működési pót­
lékokról, melyek csak a legderekabbaknak 
kiváltságai. A vasutas »működni« nem 
tud, csak dolgozni. A munkáért pedig 
fizetés, nem pedig jutalom jár.

Az építési pótlék más lapra tartozik, 
mert abban többen részesülnek, főleg
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olyanok, kiknek az építéshez semmi kö­
zük sincsen. De jutalmazni csak kell a 
kiválasztottakat, tehát azok kapnak épí­
tési pótlék czimén olyan összegeket, me­
lyekből bőven lelik szórakozásra, üdülésre, 
fürdésre.

De van még egy más czim is, mely 
illegitim jövedelemhez juttatja a szemér­
metlen tolakodót. Ez a nemes hivatásu: 
segélyalap.

Legritkább esetben találja el a segélyre 
szoruló azt a hangot, mely a felsőbbség 
érző szivét a megfelelő adakozásra han­
golja. Ott vannak a paraziták, a sötétben 
bujkáló kétes alakok, kik a nyomorúság 
lanyáján ütik fel sátrukat, az ott terített 
sovány asztalról kapkodják el a legjobb 
falatokat. Az ügyesen szimuláló hitvány 
alakoskodók elszívják azt a pénzt, mely 
sokszor az igazán segélyre szoruló társuk 
életét, existencziáját képes volna vissza­
adni.

Ezért a felsőbbség nem okolható, de 
nagyobb körültekintéssel járhatna el, hogy 
élősködő alakok ne tömhessék folyton 
éhes gyomrukat az őket meg nem illető 
jövedelmekből.

Szóval a vasul is juttat és osztogat 
jutalmakat, de főleg azoknak, kik arra 
legkevéssé érdemesek. Ez a kasztrend- 
szerü jutalmazás nem maradhatott vissza­
hatás nélkül, mely állandó békétlenséget, 
nyugtalanságot, irigykedést szült az ugyan­
azon munkát végző hivatallársak közölt. 
Sajnálatos jelenség, hogy többnyire olya­
nokkal tesznek a többiek rovására kivételt, 
kik általános meggyőződés szerint a legke- 
véssé érdemlik ki a felsőbbség jóakartát 
és segítségét. Hogy az ilyen elbánás nem 
fog a szolgálat javára válni, azt ugv 
hisszük alig szükséges bővebben magya­
ráznunk.

Folytonosan azon törik a fejüket, mi­
képpen lehetne az államvasutak deficzites 
jövedelmét valami okos remediumma! a 
kellő egyesulyba billenteni. Az a sokféle 
módszer, mely majd itt, majd otl fel­
bukkan, nem fogja a vasutat megrefor­
málni. A jövedelemszaporulalot csak úgy 
lehel elérni, biztosítani és növelni, ha a 
dolgozó vasulasság egyetemét a jövedelem­
részesedésbe bevonják. A nyersjövedelem 
bizonyos hányada a fizetés arányában 
szétosztva olyan buzgalomra serkentené 
a vasutasokat, olyan kiadástól kímélné 
meg az intézetet, mely röviden a leg­
kedvezőbben befolyásolná a jövedelem 
mérlegét.

De az eddig követett eljárás csak ke­
serűséget fakaszt és halmoz fel, ha a már 
évek óta megszokott jutalmakat évről-évre 
megnyirbálják. Takarékosságból letörni 
a munkakedvet, garasoskodni ott, hol 
gavallérosan kell fizetni, bürokla eljárás. 
Üzlet, az üzlet Ha az állam összes sze­
mélyzete jutalomban részesül, a vasút is 
követelheti személyzete részére az éven­
kénti jövedelemrészesedést.

Magánvállalatok megnézik, hogyan és 
kinek adjanak fizetést, jutalmat. Személy­
zetüket mindennel elhalmozzák, a leg­
nagyobb áldozattól sem riadnak vissza, 
de meg is találják számításukat.

Az államvasut rideg takarékossági 
önzésből még a szokásos jutalmat is el­
vonja. Ilyen elbánás mellett a deficzitből 
kivezető utal keresik. Nem látják, hogy 
az az ut. a melyen haladnak, a csőd felé



1910. deczember 1. KITARTÁS

vezet? Forduljanak bátra, térjenek vissza | 
oda, honnan elindultak. A takarékosság- i 
ban a deficzit"; pénzt kiadni, hogy jőve- j 
delem legyen!

A méhészetről.
Az utóbbi évek őszi időjárása oly 

kellemes volt, hogy néha nyárba illő 
meleget árasztott; sajnos, ez évben nem 
tapasztaljuk ezt. Az ezidei kellemetlen 
időjárás korán visszavonulásra késztette 
méheinket, ha azonban a déli órákban 
kissé felmelegszik a levegő, méheink még 
mindig elhagyják kaptáraikal, hogy tisz­
tulási repülésüket elvégezhessék.

Azon méhész, ki családjait azok erős­
ségének megfelelően nem telelte be, il­
letve megfelelő mennyiségű mézzel telt 
mézes lépekkel nem látta el, a big mézzel 
való etetést kerülje, miután a lehordott 
mézet már fedni nem képesek. De ha ez 
elkerülhetetlenül szükséges, az csak is 
befödött lépes mézzel történjék, gyorsan 
és ügyesen, nehogy a fészek áthüljön. 
Az ily módon beadandó lépes méznek 
nem szabad a külső levegő hőmérsékle­
tével bírnia, hanem a beadandó lépeket 
előzetesen meleg helyen kell tartanunk és 
azután a kaptár felső keretsorában a 
fészekhez legközvetlenebbül egymás után 
beadandó.

Egyesítésről, anyásilásról szó sem lehet.
Habár előrelátó méhész minden szük­

séges tenni valóját már eleve elvégezte, 
mindazonáltal a téli hónapokban is akad 
dolga.

Azt hisszük nem lesz fölösleges, mé­
hészeink figyelmét a következőkre fel­
hívni ;

Ne hiányozzék a kaptár belsejében a 
fedő deszkák felett, ablak és ajtó közéből 
rossz hővezető anyag, mint pl. papiros, 1 
széna vagy egyéb rossz hővezető.

Szalmakasokat zsákkal csavarjuk 
körül, a hideg beálltával pedig bőségesen 
száraz szalmával rakjuk körül. A röp- 
lyukat szűkítve tartjuk nyitva.

Tekintettel arra, hogy a hidegebb idő 
beálltával a mezei egerek is a melegebb 
helyet keresik és méhes helyeit igen 
kedvelik, tanácsos már most is egérfogók­
nak felállítása, mert alkalmas tanyát ta­
lálva, a méheket nem csak folyton hábor­
gatnák, hanem érzékeny károkat is okoz­
hatnának.

November hónapban ugyan előfordul­
hatnak enyhébb napok is, a mikor a 
méhek néha-néha még ki is röpülhetnek. 
Ilyenkor az olyan családoknál, a melyek 
a kedvező időjárás melegét nem érzik, 
tanácsos a röplyukon való belehelés, vagy 
egypárszori megkopögtatás utján ösz­
tönözni a kirepülésre, hogy tisztulási 
repülésüket megtehessék. Mentői több al­
kalom nyílik a tisztulási kirepülésre, 
annál jobban telelnek.

Sok helyütt, különösen a paraszt- 
gazdák, méheiket, legyenek azok bélelt 
kaptárban vagy szalmakasban, télire pad­
lásra, kamrában vagy pinezében helyezik 
el kitelelésre. Ennek okául azt hozzák 
fel, hogy a szabadban az idő viszontag­
ságaitól többet szenvednek, többet fo­
gyasztanak és végül később kezdenek 
fiasitani.

Ezen feltevés igaz ugyan, de van 
ennek egy könnyebb módja is. Sok sze­

gény méhész méheit a szabadban bélelt 
kaptárakban, magasabb állványú deszka­
aljon, két három sorban helyezi el, meg­
felelő deszkatetővel látva el és úgy telel­
teti. A hideg és hó ellen pedig ponyva 
vagy kukoriczaszár védővel védi méheit.

Látható tehát, hogy a betelelésnek 
ez a módja sokkal könnyebb, még pedig 
több oknál fogva. Először is nem hábor­
gatjuk a méheket, nem kell nyári helyüket 
a tavaszkor újra aláépiteni, igazilani, a 
kaptárok helyzete ugyanaz marad, a téli 
napsugaras enyhe időt tisztulási repülésre 
felhasználhatják. Mig ellenben azon méh­
családok, melyek padlásra, pinezébe vagy 
kamrába vannak telelésre kárhoztatva, 
egyrészt az ajtó be- és kicsapástöl és 
csukástól, a dorombolás, járás-keléstől stb. 
folyton zavarva vannak, másrészt sokkal 
több mézet fogyasztanak. Minthogy pedig 
tisztulási repülésüket nem végezhetik el, 
természetes, hogy ilyen méheknél a ta- 
vaszszal beállható vérhas-betegség eshe­
tősége sokkal nagyobb, mint a szabadban 
telelő méheknél.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Hivatalos órák naponta délután 
2—6-ig. -----

Értesítjük tagjainkat, hogy egyesületünk és 
szövetkezetünk ügyésze, Er. Hajós Jenő, 
minőén kedden délután 2—4 óráig egyesüle­
tünk helyiségeiben, más napokon délután 3—6 
óra között, irodájában (VI. Vörösmarty-u. 43.)

Felhívjuk a t. Tagtársakat, hogy küldeménye­
iknél a postatakarékpénztári csekkre tagszámukat 
feljegyezni szíveskedjenek, hogy ezáltal a külde­
mények kezelése megkönnyittessék s a hasonló nevek 
folytén előéllható esetleges tévedések kikerülhetők 
tegyenek. _____

Lapunk terjedelmét megnagyobbítván, 
módunkban áll a kartársak érdekeit érintő 
közleményeknek a megelelő ormában teret 
nyitni, /elkérjük tehát a t. kartársakat, hogy 
ezentúl akár az összességet, akár az egyes 
kategóriákat érdeklő értesítéseikkel, vagy 
közlendőikkel a szerkesztőséget megkeresni 
szíveskedjenek, amely azokat megfelelő for­
mában közölni illetve felhasználni fogja.

Kartársi üdvözlettel
A szerkesztőség.

Lapunk akadálytalan kézbesithetése 
czéljából felkérjük tagtársainkat, hogy 
mindenkori pontos lakczinvüket, továbbá 
rangjuk és beosztásuk változását a kiadó- 

i hivatallal haladéktalanul közöljék.

A Vasúti Altisztek Országos Otthona 
értesíti t. tagjait, hogy helységeiben: Budapest, 
Vili. Festetich-u. 4. sz. I. 18. alatt (Máv. nyug- 
dijház a keleti p. u. mellett) kényelmes vendég­
szoba áll a t. tagok rendelkezésére. A vendég­
szoba egy 24 órára személyenként 1 korona 
40 fillér dij mellett vehető igénybe.

Váltóőrök iskolája. A váltóőri állás rend­
kívül nehéz és nagyfelelősségü mivoltára való 
tekintettel az amerikai nyugati vasúttársaság 
már néhány évvel ezelőtt Paddingtonban és 
más helyeken váltóőrképző-iskolát állított föl. 
Legújabban Birminghamban (Angliában) is lé­
tesült ilyen intézet, a melyben gyakorlatilag és 
elméletileg képzik ki a váltóőröket s a szema­
forkezelőket. Ezeket az iskolákat nemcsak a

hivatásos váltóőrök látogatják, hanem a va­
súti forgalmi és irodai személyzet is. A tan­
terv két részre oszlik :. van általános és van 
hivatásos vagy részleges kiképzés. A váltóőrök 
mind a két kurzust látogatni kötelesek. Az 
előadott tárgyak között általános mekanikát is 
tanítanak, de a fősulyt az angol vonalakon 
levő jelző és váltókészülékek kezelésének és 
szerkezetének alapos ismeretére vetik. Az el­
méletet mindig összekötik a gyakorlattal, meg­
felelő készülékeken és modelleken mutatva be 
a kezelés módját. Ezeken tanulmányozzák az 
esetleg előforduló zavarokat és a készülékek 
minden lehető állását, úgy hogy a váltóőr szük­
ség esetén még az utolsó pillanatban is biztos 
kézzel háríthatja el á veszedelmet.

Villamos aczél. A villamos aczél törés­
felülete nagyon egyenletes, sokkal homogénebb, 
mint a Thomas- vagy Martin-féle eljárással 
készített aczélé. Sokkal jobban nyújtható és 
emellett igen szívós. A kovácsolótiizben nem 
szenved, hengerlés, kovácsolás nem rontja, 
nagyon jól hegeszthető. E tulajdonságok külö­
nösen a vasúti üzemben teszik értékessé külö­
nösen oly alkatrészeknél, a melyek erős kopás­
nak vannak kitéve. E mellett a hídépítésnél és 
a tengerészeinél szintén széleskörű alkalmazási 
teret nyer. Oly hengereiési eljárásoknál, a 
melyeknél a hengerelendő tágy erősen igénybe 
lesz véve, mint például a Manneszmann-féle 
csövek gyártásánál, a villamos aczél kitűnő 
anyag. A villamos aczél szilárdsága nagyobb, 
mint a közönséges aczélé, minek folytán egyenlő 
igénybevételek mellett kisebb méretek mellett 
alkalmazható. A vasúti vágányoknál a villamos 
aczél mellett próba-kisérletek kitűnő eredményt 
adtak, úgy hogy annak széles körben való el­
terjedése valószínű.

Nikkelaczélhidak Németországban. Alig 
húsz esztendeje, hogy a folytvas a hídszerke­
zetek lerén győzedelmeskedett a. fiegesztettvas 
felett és Amerikában újabban már a folytvas­
nak is erős versenytársa támadt: a nikkel- 
aczél. Amerikában ennek az uj hídépítő anyag­
nak feltétlen hatalmas tere nyílik miután egy­
részt ott sok oly nagy hid épül, melynél a 
nikkelaczél nagyobb szilárdsága gazdaságosan 
kihasználható, másrészt pedig, mivel Kanadá­
ban gazdag nikkelércztelepek vannak. E ked­
vező körülmények Európában általában nin­
csenek meg és igy itt, legalább egyelőre, 
kisebb a nikkelaczél jelentősége. Lehetséges 
azonban, hogy főleg a vasúti terhelések további 
növekedésére számítva, elejét veendő a később 
szükséges megerősítésnek, bizonyos esetekben 
a nikkelaczél alkalmazása már most is gazda­
ságosnak fog mutatkozni. Nagy városok köze­
lében épülő, erős forgalmú billenő hidak pedig 
nikkelaczélból a jelen körülmények közt is 
olcsóbbak lesznek. Mindezeket figyelembe véve, 
érdekes világot vet a német műszaki viszo­
nyokra az a körülmény, hogy a porosz állam- 
vasút, a Guthoffnungsliütte kezdeményezésére 
egy hidat nikkelaczélból építtetett azért, hogy 
az a szóbanforgó kérdés helyes megítélésénél 
kísérleti objektumként szerepeljen. A hid épí­
tését természetesen igen sok, az alkalmazott 
nikkelaczél mindenféle tulajdonságának tanul­
mányozására kiterjedő laboratóriumi vizsgálat ■ 
előzte meg. A hid az uj oberhausen-dorsteni 
vonalon épült és azt folyó évi junius hó 28-án 
adták át a forgalomnak. A hid egyvágányú, 
pályalentes, támaszköze 31'5 m. A főtartó tra- 
pézalaku, magassága 4 m. és tiz keretre van 
osztva. A vasszerkezet súlya 58’6 t, miből 
50-2 t nikkelaczél, 32 t folytvas (gyalogló, 
korlát) és 5'2 t. öntöttaczél (saru). A felhasz­
nált anyag Siemens-Martin-aczél 2—2'5°/g nik­
keltartalommal. A megkívánt szakitási szilárd­
ság emuként 5600—6500 kg., a folyási határ 
3800 kg. és 20°/a nyúlást kötöttek ki. A meg­
engedett felszültségek a főtartóban 1400 kg. 
sulynyomást is számítva, 1600 kg; a pálya­
tartókban 1200 kg. Szegecsekre megengedett 
a húzásra előirt feszültség 90°/0-a, palástnyo­
másra a kétszerese.

A Guthoffnungshütte bányavasutján egy jó­
val nagyobb hid készült nikkelaczélból, melyet 
augusztusban adnak át forgalomnak.

Societate anonima romana pentru trans­
portin'! internationale si intreposite (Buka­
rest) ezég alatt 500.000 frank alaptőkével 
(1000 drb. 500 frank névértékű részvény) uj 
szállítmányozó társaság alakult a Banca com- 
merciale romana égisze alatt.
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Megtámadhatatlan
kötvény.

50% nyeremény- 
részesedés.„Dordrecht”

ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRS ASÁC
Engedélyezve az 1873. évi november 10-én 21. sz. a. kelt királyi dekrétummal.

Részvénytőke:

4,000.000 korona.
Igazgató: Robitsek Henrik Ferencz.

É Magyarországi fiók:

.. Budapest, V. Marokkói-utcza 2. sz.

A „Dordrecht“ az egyedüli társaság, mely törvényesen kötelezte magát, hogy magyarországi
üzletének díj tartalékait magyar értékekben helyezi el.

Refer encziúk: Magyar Általános Hitelbank,

Pesti Magyar Kereskedelmi Rank 
Budapesten.Kedvező feltételek. Jutányos dijak
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VÁSZON-, FEHERNEMÜ-ÁRUHÁZ

BODÖ ÉS NEMES SSSgffJ
Áruházunk kizárólag jobb minőségű, kipróbált és feltétlen megbízható áruczikkeket nyújt a vevőközönség rendelkezésére, miért is az öszes eladott áruk

jó- és szintartósságáért felelősséget vállalunk.
Eredeti végből, vágott anyagmintákat az alább jelzett vászon, siffon, kanavászok és damaszt árukból, úgyszintén a férfi ing és női blúzra való eredeti 
angol zefirböl kívánatra készséggel küldünk. Állandóan nagy választék férfi-, női- és gyermek-harisnyákban, valamint különféle matrózingekben. --

Menyasszonyi és férfi kelengyék a legszebb kivitelben állandóan raktáron.

A BAROSS-SZOBORRAL 
SZEMBEN. ~
(A KÖZPONTI PÁLYA­
UDVAR TŐSZOMSZÉD­
SÁGÁBAN). —

Vásznak fehér ne miiekre.
1 vég 23 méter.

Pamut creász 74 cm. széles ára 9.50 kor.
Magyar vászon 74 > » > 13.— »
Magyar vászon 84 > > > 14.— »
Hattyú vászon 84 » > > 17.50 >
Fehérnemű vászon 84 > > > 20.50 >
Kelengye vászon 84 > > »24.— >
Fonál vászon 84 > » » 26.— »
Eredeti rumburgi vászon minden minőségben.
Paplanlepedő-vászon 180 cm. széles,2.—, 2.50 kor.
Kész paplanlepedő.............. ára 7.—, 8. kor.
Kész lepedő varrás nélkül.. » 2. 0, 3.— »

Siffon/ 1 vég 23 méter.
Madepolán, mosott, 20. szám ... ára 15.— kor. 
Madepolán, mosott, 50. > ...» 16.50 »
Madepolán, mosott, 100. » ... » 18.— >
Siffon D. 52. szám....................... > 23.— >
Siffon S. 54. »   » 27.50 »

Kanavász- és damaszt-áruk ágyhuzatra. 
Csikós damaszt, 1 vég 23 méter ára 21.— kor. 
Virágos damaszt, 1 » 23 » » 23.— »
Czérnázott kanavász, 1 vég 23 m. » 15.— »
Rumburgi lenkanavász, 1 vég 23 m. » 20 50 »
Angin belső huzatra 1 vég 15.— , 18.—, 20.— »

Lepedővászon, varrás nélkül
Gyepen fehérített, középvastag.. ára 18.— kor.
Rózsahegyi, erős szálú.................. » 22.— >
Szepességi, kiváló jó minőség... » 26.— «

Vászon alsó nadrágra.
Késmárki erős, tartós minőség. . ára 15. — kor.
Szepességi sodrott szálú........ .. » 18.50 »
Köpper. 1 méter — 96, Csinvat, 1 m. > 1.20 »

Asztalnemüek és törülközők.
6. szem. fehér étkező készlet 6, 8, 10, 12, 18 kor.
6 szem. kávés készlet ... 3, 5, 7, 9 12. 16 »
Dam. törülköző tuczatja........ 8, 10, 12, 10 >

Saját műhelyünkben készült UH- és nŐi-fehérnemÜek, tartós anyagból és elsőrendű elkészítéssel.

Fehér, puha mellű férfi ingek.
A. minőség; szép mintás mellel ára 3.50. 4.— kor. 
M. minőség, remek damaszt elővel, ára 5.— »
D. minőség, angol piké betéttel ... » 6.— »

Fehér, sima mellű férfi ingek.
A. minőség....................................  ára 3.50 kor.
M. . .................................... , 4 go .
D. ■ ..........................................  5 60 .

Színes férfi ingek.
Eredeti angol zefir................ ára 5.—, 6.— kor.
Francia karton..................... » 4.—, 4.40 »
Mosó karton...................................... ára 3 50 »

Női ingek.
Madepolán egyszerű kivitel ára. 2.60, 3.— kor.
Madepolán díszes.......  ára 4. , 5.—, 6.
Vászong-ing kézi himzéssal. ára 4.—, 5.— » 
Rumburgi vászon díszes kivitel 8, 10, 12.— »

Női hálóköntös.
Szegélyes..............................  ára 2.60, 3. kor.
Hímzéssel.............................. » 4. 5 >
Díszes kivitel............... ára 6.' ,8. , 10. kor

Férfi háló ing.
A. minőség, színtartó szegélydiszszel, ára 3.50 kor. 
M. » » » » 4.40 »

Férfi alsó nadrágok.
Csinvat, franczia gombos szabás, ára 4.— kor.
Csinvat, fűzős, szabás......... .. » 3. — »
Köpper.......... ára gombos 3.20, fűzős 2.60 »

Nyári puha színes ingek.
2 vagy 1 gombos nyakkal.

Eredeti angol zefir............. ára 5.50, 6.50 kor.
Zefir, megbízható jó minőségű » 4.—, 5.— >

Rövid nyári nadrág.. ára 1.50, 2.—, 3;— »
Fürdőruhák urak és hölgyek részére. Váll plédek 

minden minőségben

Vidéki megrendelések utánvéttel küldetnek, csomagolás és szállítólevél nem számíttatnak és 20 koronán felül
A meg nem felelő árukat visszavesszük, értékét visszafizetjük. 1 megrendelések bérmentve eszközöltetnek.

A M. Á. V. t. tisztviselői és alkalmazottai a szabott árakból külön 10% árkedvezményben részesülnek.

Nyomatott Buschmann F. utódai könyvnyomdájában, Budapest
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